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Schicht-szappan 
„szarvas" vagy „kulcs" 

3 egy gyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélíogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektói mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bewásáplásnál különösen appa ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Schicht" 
névvel és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva!! 

Olcsó 
cseh 

5 kilo : nj fosztott 9.60 R 
jobb 12 K, fehér pehelypuha' 
fosztott 18 K. "21 K, hófehér 
pehelypuha foszlott 30 K 3ö K 
Szállítás portomenlea, után­
véttel. A kicserélés és vissia-
\ótel portomegtérités ellené­
hen megengedtetik. 11108 

licneiliki Sachsel , 
l.ofoes 279. 

PoBt Pilspu, Bohraen. 

Yilághiru kitüntetett olmötid 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépüzemö sajtgyár 
mely 1839. évben alapíttatott̂  
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MMXNER, Olmnti, 

• Babnhof. 

Valódi 
Roskopf-órák 

6 havi próbaidő. 
Nikkel v. acél Roskopf-rendszerü frt_l.S0 
Roskopf-strapaz-óra plombbál ... frt 2.-

afed " Duplafedelii frt 3.40 
Arany-doublé (aranyhoz hasonló) frt 3.50 
Valódi ezüst egyfed. _ _ frt 3. 
Dndlafedelii _ _L _ _ frt i.— 
Három ezüst fedéllel _ _ _ frt5.— 
Eredeti «vasut»- Roskopf (nem 

rendsz.) _ _ _ _ _ frt 3.50 
Fenti órák a szűz Mária cs. kir. birod. sas, 
szántó, földmives vagy ló dombormfvü 

képével 10 krrai drágábbak. 

Zenélő 

ingaóra 
71 centim, magas, önmagától a leg--
szebb dalokat, keringó'ket és indulókat 
játszva _ .... ... ..:. .... frt 6.— 
Zene nettül L _ _ _ _ . frt'4.— 
Ütőmfive] L ..:. _. .... .... frt*Í50 
Toronyóraüléssel _ frt'5.— 
Ébresztő-órák nikkelből ... frt.'l.— 
Dupla haranggal „. „ •„_ frt 2.— 
Zenélő művel _ .... .... frt -4.25 
Kakuk-órak _. .... _! frt 3.40 

Valódi ezüst S E S . 
cs. és kir. fémjelzéssel 

urak, hölgyek és fiuk részére. 
Egyfedelű _. _.. _ „, frt 3.— 
Duplafedelii _ _. .._ frt 4.— 
Aranyszegélyű _. .... frt 5.— 
Három erős fedéllel... _.. frt 6.— 
Ezüst páhcéllánc _ _ _ frt—-90 
14' karátos arany 8 forinttól feljebb, 
14 kar. aranyláncok 10 frttól feljebb, 
14 kar. arany fülbevaló 1 frt 20 krtóí 

feljebb, 
14 karátos aranygyűrűk kővel 1 frt 

80 krtól feljebb. 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszaküldés. Szétküldés csak utánvéttel. 

nagy óragyárhoz" czég MAX BÖHNEL, órás, Wien, IV., Mapgapethenstpasse 38. szám. 
A cs. kir. államhivatalnokok szállítója. — Alapitva 1849. — Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen és bérmentve. 11036 

MATTONI 11003 
• 1 WW 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

WrTSKEír női bajokban, 
továbbá a lhas i é s á l ta lános vérbőségben , verőezér i 
pangások e s e t é n m á j - é s lépbajokban.aranyérben stb 
Idény április 15-től smept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: Dr . P o l g á r E m i l . 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

Hali-fürdőhely 
Felső-Ausztriában. 

Elsőrangú Jódbromfürdö. 
Legrégibb és leghatásosabb jódforrás Európában. 

Felvilágosítással és prospektussal szolgál 
10980 a fürdőgondnokság. 

GERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül Urtós.egeizségei es diszkrét. A Oermaudrée 
axarczboinek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Páriái VilágkiÁllitáB : ARANYEREM 

MI0N0T-B0UCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 

OLDSMOBILES 
olcsó vételára 

8 lóerős 2 ülésü kocsi. 

daczára minden 

kívánságot kielégít. 

11054a 

8 lóerős 2 ülésü könnyű kocsi, a világ összes 
gazolin automobiljai között a leghirnevesebb 
és a legmegbízhatóbb. 2 személyt bármely 
utón, sőt ut nélkül is könnyen elvisz. 8 lóerős 
könnyű kocsi, 8 lóerős utazó kocsi, 10 lóerős 
családi kocsi, 20 lóerős 2 cilinderes családi 
utazó kocsi, 10 és 16 lóerős csomagszállító 

kocsi, 11 személyes omnibusz. 
Mielőtt automobilt vásárolna, kérjen tőlünk katalógust. 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 

Schreher Gusztáv és Társai 
vezérképviselők. 

Budapest IV., EskU-ut 6. (15—13.) 
Garage: VI., Gyár-u. 31. (21—69.) 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A halban és az utón nélkülözhetetlen szemek van 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégéi, székrekedés, sav 
képződés, tiilteltség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladas, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 12 
kis vagy 6 nagy üveg 5 K költség­
mentesen, 60 kis vagy 30 nagy fiveg 
15 K költségmentesen nettó. 

Kiesinybeni eladásnál a raktárakban 
1 kis üveg ara 30 fillér, 1 ket­
tős üveg 60 fillér. 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apáeza védjegyre : ölen 
dien.» Egyedül ez valódi. 

Ezen védjegy utánzása, valamim 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v iszonteiadása tör­
vényileg tiltva van. 10647 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

cVWangyal, gyógy-
tárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsen-Sauerbrnnn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, hnzó, gyó-

ritó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 60 fillér. Kiesinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 20 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Törtk J., dr. Eerer L. I. gyógyszer­
t a n ; LogOSOn Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendök: «Sehntzeafel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbrnnn. 

Az összeg előzetes bekül­
dése esetén a száll ítás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel é s az utánvételi pótdíj is meg­
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni é s a pontos czimet megadni. 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja ön a«Pilules őrien-
t a l e s i - t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pa­
dig állandóan keoses embonpolnt adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák. 

A PILULES ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetők, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem bírta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 .45 . bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J. Rat i é , Pharmacien, 5 , Passage Verdau, Par is . 

Ausztria-Magyarország részére: Török Józse f gyógyszerész, 
Budapest , Kirá ly-ntoza 12. 10946 

• # * . 

erravafloL. 
CHINA-BOR VASSAL 

I u U t é u t r ryengé lked ík , •ersaacaatysk é* 
• léMaalmAk u á m á r a . ÉtTácygerJMarM, id«*-

• i - ts l t f ém rérjavitat Mer. 10851 
I I n*mi h. Több mint 3500 orvosi vékaaény. 

J . S E R R A V A L L O , Tries te Baxeola . 
• Vásárolható a gyógyszertárak*** félliteres öv. 
^ L á K 2.60, egén literes ivegekbes á K « 

SKsiv^ro-wn 
KÖVÉRSÉG KORAI VENSEG. 

Istenem, — igy sóhajta ezer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
Bodásomtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
Mandor soványító és vértisztitó porral, biztos az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi ós vegyészeti bizonyítványokkal kimatathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 flll. 
Mandor doboza, orrosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be k&Idése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Károly-körat 2/V. s s . 
TÖrők József gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12. ez. 11093 

V é r t e s - f é l e s ó s b o r s z e s z 
M i m i é n h á z b a n szflkseg-es. 10591 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utcza 4.) 

26.SZ.1905. (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 25. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt 1 félévre _ 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI UJSÁG I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI UJDONSAOOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre ÍO korona 
I félévre _ S • 

KüUSldi előfizetéseknél a postailag 
meghatározott vlteldi] la esatolano'é 

JÓZSEF FŐHERCZEG BAYATALA A BUDAI VÁRPALOTA SZENT ISTVÁN-KÁPOLNÁJÁBAN. — Kimnach László rajza. 



JÓZSEF FŐHERCZEG KOPORSÓJÁNAK ÁTSZÁLLÍTÁSA A DÉLI-VASUTTÓL A KIRÁLYI VÁRBA. Kimnach Lássló rajza, 

JÓZSEF FŐHERCZEG TEMETÉSE. 

I
MMÁR a magyar földben nyusz ik József fő-

herczeg, melyet egész életében oly nagyon 
szeretett, melyhez gyermekkora és ifjú­

sága emlékei fűződnek s melynek élete mun­
kája javát szentelte. 

Halála és temetése mind oly helyeken men­
tek végbe, melyek életével is szoros kapcsolat­
ban állanak. Fiúméban halt meg, kedvelt téli 
üdülőhelyén, a hol évek óta ideje nagy részét 
töltötte, a kéklő tengeren hajózva vagy szép 
kertjében sétálgatva. A halottas vonat a Dunán­
túl kalászos domboldalai és erdős hegvei között 
hozta, melyeket még gyermekkora idejéből is­
mert és szeretett s melyeken férfi és aggkora 
napjaiban is annyiszor legeltette szemét. S a 
sírbolt ajtaja holttf teme mögött a budai vár­
ban zárult be, a hol mint gyeimek annyiszor 
járt-kelt atyja, a nagy nádor oldalán. Mintha 
még halálában is ragaszkodott volna e kedves 
helyeihez. 

A nemzet, a mely szeretetét szeretettel, mun­
kásságát hálával viszonozta, komor gyászszal 
állott sirjánáL Nemcsak a fekete zászlók, a 
koszorúk, a részvétnyilatkozatok sokasága nyil­
vánították a gyászt, hanem az a mély és őszinte 
megilletődés is, melyet halála a nemzet min­
den fiában keltett. A részvét és fájdalom nyilat­
kozatai, melyek minden testületből s minden 
társadalmi körből felhangzottak, nem a min­
dennapi külső formákhoz való ragaszkodásból, 
hanem benső szükségérzetből fakadlak, valóban 
a szivek mélyéből törtek elő s a nemzet milliói­
nak érzelmeit fejezték ki. 

* 
A temetés ünnepi diszével, gyászoló hangu­

latával és a benne résztvettek sokaságával a 
nagy emlékezetű halotthoz méltóan folyt le s 
méltóan a nemzethez, mely egyik legjobb fiát 
siratta. 

A fiumei villa Giuseppe-t, melyben József 
főhevczeg utolsó óráit élte, szemét örök álomra 
lehunyta s honnan utolsó útjára elindult, a 
szép kikötőváros osztatlan részvéte vette körül. 
Koszorúkkal elborított ravatalát a villa kápol­
nájában a fiumei s környékbeli közönség ezrei 
látogatták s június 17-ikén kora reggel nagy 
néptömegek csoportosultak az alkalomhoz illő 
ünnepi csendben azon az úton, melyen a ko­
porsót a pályaudvarhoz vitték. A beszentelés 
szertartásán Klotild főherczegasszonyon s leá­
nyain, Mária Dorottya orleansi herezegnén, 
Margit Thurn Taxis herezegnén s Erzsébet 
főherczegnőn kívül ott volt Károly István fő-
herczeg is hat gyermekével, valamint a polgári 
és katonai hatóságok fejei, a papság, a kapu-
czinus barátok, az udvari személyzet. A gyász­
menetben, mely aztán a kápolnából elindult, a 
fiumei iskolás-gyermekek, egyesületek vonultak 
a hatlovas gyászkocsi előtt, utána pedig az elő­
kelőségek Katonaság tisztelgett, mikor a kopor­
sót bevitték a pályaudvarra s a vasúti kocsira 
tették, hogy elinduljon a magyar főváros felé, 
a hol még nagyobb részvét és gyászpompa 
várta. 

Este volt, mire a gyászos vonat Budapestre 
ért, a déli-vasúti pályaudvarra. 

Honvédség és testőrség várta teljes díszszel, 
udvari és katonai előkelőségek vették át a ko­
porsót, hogy az újólagos beszentelés után a 
várba szállítsák abban a hatlovas halottas ko­
csiban, mely annak idején Erzsébet királynét 
vitte sírjába. A várbeli Szent István-kápolna 
gyászdíszszel fogadta a nagy halottat, kit ott 
ravatalra helyeztek. 

Másnap vasárnap volt és derűs, meleg nap, 
ezrével zarándokolt Budapest népe a kápolnába, 
nézni a ravatalt és végső búcsút venni a főher-
czegtől, kinek nyájas, magyaros alakja oly mó­
lyen él mindnyájunk képzeletében. Egész nap, 
reggeltől estig a villamos vasút, a sikló, a dunai 

kis hajók, a fogatok csak úgy ontották a közön­
séget, melyet nem a puszta kíváncsiság vitt oda, 
hanem az élő, meleg kegyelet. Megérkezett ked­
ves halottja után Budapestre a gyászoló család 
is s a főherczegnők misét hallgattak a kápolna 
oratóriumában; megérkezett a király is, hogy 
megadja a végső tisztességtételt kedvelt rokoná­
nak. Egész nap népes volt a várpalota udvari 
emberek, miniszterek, katonák sürgésétől, a ke­
gyeletes közönség hullámzásától. 

A temetés napjának délelőttjén is sok ezerén 
látogatták a halottat, folyton érkeztek a kül­
döttségek, hogy letegyék koszorúikat a rava­
talra. Klotild főherczegnőt, ki a főherczegi csa­
ládnak a Szent György-térre néző új palotájá­
ban volt szállva, sorra fölkeresték az uralkodó­
háznak a temetésre megjelent tagjai, kik közt 
ott volt Ferencz Ferdinánd trónörökös is. 

Délután a máskor csöndes budai vár környé­
két fölverte a temetésre érkező előkelőségek 
fogatainak dübörgése, a kirendelt katonaság 
parancsszavai, a roppant tömegekben odavo­
nuló közönség moraja. 

A királyi palota udvara, melybe csak belépő-
jegygyel lehetett bejutni, hamar megtelt közön­
séggel. Díszruhás palotaőrök, fényes sisakos 
teatőrök, szingazdag öltözetű udvari emberek 
emelték a kép díszét s egyúttal ügyeltek a meg­
állapított rend fentartására, a teljes díszben 
kivezényelt honvédhuszár század s honvéd 
gyalog-zászlóalj segítségével. A kápolnába az 
uralkodó család tagjain s a külföldi uralkodók 
küldöttein kívül csak a minisztereknek, zászlós­
uraknak, az országgyűlés két háza elnökeinek, 
törvényhatóságok küldötteinek, előkelő méltó­
ságoknak, az elhunyt főlierczeg udvari személy­
zetének s a tábornokoknak volt bemenetük, — 
így is zsúfolásig megtelt az aránylag szűk kis 
templom, mire a temetési szertartás megkez­
dődött. A képviselők és főrendek a kápolna bal 
oldala előtt csoportosultak s ugyancsak a ká-

26. SZÁM. 1905. 52, IÍVFOLYAM. 

JÓZSEF FŐEIEECZKG DOLGOZÓSZOBÁJA FIÚMÉBAN. 

(A háttérben a hálószobában felállított ideiglenes ravatal 
látszik.) 

polna közelében kaptak helyet a törvényható­
ságok és egyéb testületek küldöttei, valamint 
az összes honvédezredekből alakult nagy tiszti 
küldöttség. Ott volt az alcsuthi egyszerű föld-
mivesek csoportja is a fekete díszmagyaros, 
katonai díszegyenruhás urak között. S ott szo­
rongott a várudvarban a közönség nagy soka­
sága. 

Udvari fogatokon jöttek a külföldi uralko­
dók küldöttei: Teck herczeg az angol királyi 
család részéről, gróf Wedel bécsi nagykövet és 
Bülow őrnagy, katonai attasé, a német császár 
küldöttei, a spanyol, belga stb. követek. Négy 
csukott hintóban jöttek Klotild főherczegnő, 
leányai és veje, Thurn Taxis Albert herczeg, ki­
ket a közönség néma hódolattal, kalaplevéve 
üdvözölt. A király az emeleti folyosón át 
ment lakosztályaiból a templomba József Ágost 
főherczeg és Auguszta főherczegnő kíséretében. 
0 Felsége vezette helyére a gyászoló özvegyet 
a kápolna presbitériumába, a hol az uralkodó­
ház többi tagjai is helyet foglaltak. 

A gyászszertartást gróf Majláth Gusztáv er­
délyi püspök végezte Kohl Medárd és gróf 
Batthyány Vilmos püspökök segédletével. Az­
után megkondult a harangszó, nyolez udvari 
szolga vállára vette a koporsót, hogy a kápolna­
udvarán át a sírboltba vigyék. A koporsó előtt 
haladt gróf Majláth püspök segédletével, egy 
udvari főbiztos és egy udvari biztos, mögötte 
pedig a főudvarmester-helyettes és két kamarás. 
Testőrök és nemes apródok mentek a koporsó 
mellett, de a sírbolt bejáratánál ezek s a két 
udvari biztos visszamaradtak. A sírboltban újra 
beszentelték a halottat, a papság imádkozott s 
azután a főudvarmester-helyettes átadta a ko­
porsót a várplébánosnak. Ezzel ért véget a te­
metési szertartás s a közönség csendben, a nagy 
tömeghez képest teljes rendben oszlott szét. 

A magyar föld, melynek ez ünnepélyes szer­
tartással átadatott, hiven fogja őrizni József fő­
herczeg emlékét. Sírja a kegyelet helye lesz 
számunkra mindenkor; a sirbolt sötétségében 
is fel fogja őt keresni hálás megemlékezése a 
nemzetnek, melylyel testben-lélekben annyira 
összeforrt. 

A HORTOBÁGYON. 
Az én szülőföldem hegy-völgygyel hullámos, 

És szerelmesim a szelíd lankás halmok, 
Ha hűs árnyat rejtő madárdalos erdő 

S meleg kedvet termő borág zöldéi rajtok. 

==__J^ÁBNAP][JTJSÁG, _ 
Ott vagyok én otthon, ott csak igazában. 

De a lelkem ide mindig vágyva-vágyott. 
Végre megláttam és végig is pusztáztam 

A délibáb-termő szép Nagyhortobágyot. 

Itt nem repdeshet el árnyas, dalos erdők, 
Szelíden mosolygó szőlők áldott zöldjén: 

8 mégis ím egyszerre úgy szárnyat bont kedvem, 
Mint ott, születésem meghitt édes földjén. 

Mig töpreng az elmém e kedves rejtélyen: 
Mi lehet a titka és hol van a nyitja? 

Fejem felett im, a sugárzó mennyégen 
Csengő dalra gyújt a mezei pacsirta . . . 

Dala hullámútján zengő élet árad 
E hallgatag roppant tengernyugalomba', 

Valahonnan távol belé-belékondúl 
Legelésző nyájak mélyszavú kolompja. 

Hallgatom, hallgatom . . . s mintha az csemLlno 
Felém e lágy, méla ritmusú összhangba' : 

Halld, itt ez a szivek édes muzsikája, 
Ott, a hol te élsz — a harsány rezesbanda. 

Széles kalapjának árnyékában hűsel 
Barnaképű pásztor — nagy szálember — ottan. 

Köszöntöm. Föltekint, billent a kalapján 
És áll tovább némán, komolyan, nyugodtan. 

Fűzöm a beszédet — egyszerű kérdéssel 
Az időjárásról — erre oszt' megszólal 

Czifra, furfangos alázat nélkül, kurtán, 
Ós zamatú kemény, tiszta magyar szóval. 

S áll tovább nyugodtan .. . Egy csekély szivarral 
Csak hogy megkínáljam szinte-szinte félek. 

Ez nem szolga-pária, ki a baksist várja, 
Ebben lélek lakik — büszke magyar lélek ! 

Csak áll a pusztaság élő szobraképen. 
S mintha azt mondaná az az emelt homlok : 

Látod, itt ez a legmagasabb, az ember^ 
Ott, a hol te élsz — a czifra üres tornyok. 

. . . Már tudom, óhajtva mért kivánt a lelkem, 
S mért szerettelek meg, én szép Hortobágyom : 

Isten tüköré vagy s én benned meglátom 
Költészetem, ember voltom s magyarságom ! 

Lampérth Géza. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCA IDEJÉBŐL. 
1847—1850. (Vége.) 

Irta Fanghnó Gyújtó Izabella. 

XXL 
Sötétség. 

Sötétség borult a hazára, az emberek kedé­
lyére. Őszre fordult az idő is, a komor, esŐB, kö­
dös napok csak még súlyosabbá tették a gon­
dok terhét, mely a lélekre nehezült. Csak rósz 
hirek jöttek mindenfelől. Börtönbe hurczolások, 
kivégzések. Az otthon sem volt biztos, az utcza 
még kevésbbé, a ki csak tehette, kerülte a jár­
kálást, magamagát tette fogolylyá a magyar, 
mit is keressen odakünn ? 

Az alkony óráiban még el-el vetődött hoz­
zánk suttyomban egy pár régi ismerős. Ha el­
maradt, nem kérdeztük, hova, merre lettek? 
Oda, a hova nem jószántukból mentek el előt­
tük a többiek, míg végre csakis egy pár öreg, 
beteges férfi látogatónk maradt, a ki híreket 
hozzon kívülről. 

S a hirek, a melyek beszivárogtak, mind szo­
morúbbak voltak. 

A világosi fegyverletétel, majd az aradi gyász­
nap, a tizenhárom tábornok, Batthyány kivé-
geztetése az országot gyászba borította. A nők 
valamennyien gyás?ba öltöztek, de ezt látva a 
hatalom, betiltotta a fekete ruhák viselését. Egy 
fehér-fekete szövésű, szürke szövet került hát 
forgalomba, melyet Batthyany-gyasznak nevez­
tek titokban. Ilyet viselt aztán mindenki s hogy 
az osztrákok előtt szemet ne szúrjon, a kalap­
jukra vérvörös rózsát tűztek; ez is a Batthyany-
gyászhoz tartozott De mikor nagyon általános 
kezdett lenni ez a divat, ezt is betiltották. 

41Í 

JÓZSEF FŐHERCZEG KOPORSÓJÁNAK ÁTSZÁLLÍTÁSA 
A VILLA GIUJSEPPE KÁPOLNÁJÁBA. 

E közben újra szervezték a hivatalokat. Ko­
lozsvár polgármesterének egy Wendler nevű 
szászt tettek, megalakultak a «Kreisgerichtek», 
«Bezirkek» a megyék és járások helyén. A ma­
gyar törvényeket sutba dobták és osztrák törvé­
nyek szerint igazgatták a magyarok országát, 
melytől Erdélyt újra külön választották. Ma­
gyar ember ez időben nem vállalt hivatalt s ha 
volt, a ki tette, nagyobb megvetésben részesült, 
mint a legswarzgelbebb osztrák. 

Egy napon olyan sisakos katonák állítottak 
be hozzánk, a milyenek édes apámat a fogságba 
kisérték. Most már tudtuk: «zsandár» volt a 
nevük, melyet mindenki irtózva ejtett ki. 

A magyar pénzt jöttek beszedni. Tudták, hogy 
nálunk nagyobb összegnek kellett lenni az ár­
verés folytán, melynek protokollumát a város­
házán felkutatták; hát elő vele ! Anyám négy­
ezer forintot adott át, a miről pontos nyugtát 
adtak. A többit elrejtette s rejtegette soká, egész 
a haláláig, mikor egy szekrény aljában minden­
féle lim-lom közt ráakadtam. 

Pár napra reá, épen fésülködött, mikor a 
szobalány berohant, figyelmeztette, hogy néz­
zünk ki az ablakon, most égetik a piaezon a 
temérdek Kossuth-bankót. 

Ablakaink nem nyíltak apiaezra, de ha kiha­
joltunk, láttuk a máglya lángját, füstjét s a si­
sakos vitézeket, a kik hosszú vashorgokkal 
élesztgették a tüzet. Hány családnak égett ott 
el minden vagyona, hány dolgos kéznek a ke­
serves keresménye vált azon a máglyán fekete 
pernyévé! 

Nemcsak lelki sebeket okozott a honfibú, 
anyagilag is nagyon megérezte a nemzet a csa­
pást Szegénység, drágaság köszöntött be min­
den téren. 

Egyszer csak beállított Biasini, kérve a meg­
vásárolt, nálunk hagyott bútorokat. Anyám kér­
tére aztán beleegyezett, hogy meghagyja ná­
lunk, ha anyám forgalomban levő osztrák ban­
kóban megtéríti az árukat. Szerencsére egy 
nemrégiben eladott birtoka után volt egy kis 
készpénze. Ebből éltünk, mert jövedelem sehon­
nan sem volt és így nagyon kellett gazdálkodni, 
összehúzódva, szerényen élni. De hiszen más is 
úgy tett, abban az időben senkinek sem jutott 
eszébe szégyelnie a szegénységét, mindenki 
abban járt, hogy lehetőleg takarékoskodjék, a 
legszükségesebben kívül semmit se költsön. 

Apámnak Szebenben pártfogója akadt, egy­
kori oláh gyakornoka, Pencs személyében. Ez 
a becsületes ember kieszközölte, hogy apámat, 
kinek az egészségét az átélt izgalmak nagyon 
megviselték, jótállására kiengedték a börtönből, 
az ő házához, a hol öreg apjával lakott Ott jó 
ellátásban, gondozásban részesült. 

Anyám szerette volna meglátogatni, de útle­
velet, a hogy akkor nevezték «passzust» nem 
kapott. 
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JÓZSEF FŐHERCZEG A HALOTTAS ÁGYON, HÁLÓSZOBÁJÁBAN. 

össze van tákolva, festetlen ablakrámái lantor-
nával bevonva, földes talaján néhány kereszt-
lábu asztal, pad, gyalulatlan deszkából, a ven­
dégek kényelmére. Ugyanabban a házban volt 
a posta is, ezért nekünk is meg kellett szálla-
nunk déli pihenőre. Valami ételt is adtak 
élénkbe, de egyikünk sem nyúlt hozzá. E he­
lyett elmentünk, fölkerestük azt a házat, a hol 
nagyanyám lakott. Kormos romhalmaz volt az 
is, egy pár meztelen kürtő meredt égnek belőle, 
mint óriási felkiáltójelek, meg az egyik emeleti 
szobának a kékre festett fala mutatta, hogy ott 
valaha emberi lakás volt. A romok közt semmi 
élet, a lakók távol, a gazdák csontjai pedig tán 
ott porlanak abban a nagy sirban, a hova annyi 
áldozat van temetve! A ház előtt két oszlop 
állt, hajdan az erkélyt tartották, most pusztán 
meredtek a levegőbe. Ezek egyikéhez dűlve sirt 
anyám zokogva, sokáig, mígnem a német kon­
duktor értünk jött, figyelmeztetve, hogy itt a 
továbbutazás ideje. 

Szinte megkönnyebbültünk, mikor az otromba 
alkalmatosság ismét mozgásba jött és elvitt a 
nyomorúságnak erről a szörnyű tanyájáról. 

Apámat Szebenben elég jó ellátásban találtuk. 
Az a becsületes oláh család minden lehetőt 
megtett, hogy jól érezze magát köztük. Hanem 
a kedélye nagyon rósz volt. A haza sorsa súlyo­
san nehezült a lelkére, hozzá az aggodalom a 
jövő miatt s leginkább a bizonytalanság tette 

A VILLA GIUSEPPE KÁPOLNÁJA ELŐTT. 

(Szirmay grófnő udvarhölgy, Knkanics fiumei apátplébános és dr. Kiszeljak, a főherczeg háziorvosa.) 

A JÓZSEF FŐHERCZEG RAVATALÁRA ÉRKEZETT KOSZORÚK A VILLA GIUSEPPE 

OSZLOPOS TORNÁCZÁN. 

Végre tavasz felé egy jó öreg Pergen nevű 
generális eszközölt ki kettőnk számára útleve­
let, mire mi rögtön útra keltünk. 

Bezzeg most nem a saját hintónkon utaztunk, 
hanem egy nagy, sárga-feketére festett hombá­
ron, melyet «Male-post»-nak hivtak, vettünk 
két ülést. 

Az utunk Felvinczen, Nagy-Enyeden vitt 
keresztül. Oh, milyen látvány! mekkora nyo­
mor! Felvinczen még romok sem igen látszot­
tak. A templom, paplak, iskola legfellebb; 
persze leégve, összeomolva. A lakosság több­
nyire faházakból álló lakásai földig égve, vagy 
lerombolva. A talaj fekete korom, közben egy-
egy szénné égett fa jelölte, hogy ott valamikor 
kert, udvar lehetett. Itt-ott a föld alól füst szál­
lott fel, a visszakerült lakók a pinczékben húz­
ták meg magukat. 

Nagy-Enyeden még szomorúbb volt a kép. 
Oda is kezdtek visszatéregetni a lakók. A pin-
czék ott is füstölögtek, a kormos romok egy-
egy zugát befödték félig szénné égett gerendák­
kal, rongyos gyékénynyel, ponyvával, ez volt a 
lakásuk. Néhol a még be nem omlott bolthaj­
tások alá húzták meg magukat, uriruhák rongy­
maradványaiba burkolt alakok vánszorogtak a 
kormos romok, beomlott falak között, a hol 
még nemrégiben a jólét, műveltség, szorgalom, 
tudomány lakozott Kormos rom a templom, a 
hires kollégium, leégve, félig beomolva a tanári 
és paplakok falai. Csak a piaczon a nagy ven­
déglő mutat némi új életet Ez jól-roszul kissé 

A KÖZÖNSÉG MEGTEKINTI A BAVATALT A VILLA GIUSEPPE KÁPOLNÁJÁBAN. 

JÓZSEF FŐHERCZEG TEMETÉSE. — Jelfy Gynla Fiúméban fölvett fényképei. 

26 SZÁM. 1905. 52. KVFOLYAM. 
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A HOLTTEST BESZEN TELÉSE. (A középen Klotild föherciegnS Mária Dorottya föherczegnóvel.) 

A KOPORSÓ BEVITELE A FIUMEI VASÚTI ÁLLOMÁSRA. (A koporsó mögött Károly István föhereceg és fia állanak, a háttérben küldöttségek.) 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G T E M E T É S E . — Jelfy Gyula Fiúméban felvett fényképei. 
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JÓZSEF FŐHERCZEG BUDAI PALOTÁJA A KRISZTINAVÁROS FELÖL. 

izgatottá, beteggé a különben is gyenge testal­
katú embert. 

Panaszolta, hogy bár több mint féléve, hogy 
itt van, még ki sem hallgatták. 

— Nem bánnám, inkább Ítéljenek el, csak 
tudnám, mi lesz velem — mondogatta mind­
egyre. 

Az utczára csak Pencs kíséretében volt szabad 
mennie, egy órai séta a városban, ez volt min­
den. A nap többi része tétlen tépelődésben telt 
el, a mi a rendes foglalatossághoz, vadászathoz, 
nagy sétákhoz szokott emberre nézve igen nyo­
masztó volt. Hanem hát a börtönben sinylődő-
kéhez képest az ő helyzete így is fényes volt. 

XXIL 
Befejezés. 

Egy hétig maradtunk Szebenben, ennyi időre 
szólott az engedély. 

Alig hogy elutaztunk — tán a szászok előtt 
még mindig veszedelmes hirben álló anyám 
látogatása okozta, — apámat visszavitték a 
börtönbe és ott is tartották. 

Tizennégy hónapi sanyargatás után végre 
egyszer kihallgatták s azután szabadon bocsá­
tották, azzal a meghagyással, hogy egy bizo­
nyos ideig Magyarországon kívül éljen. 

Tengerész nagybátyámnak volt a keze a do­
logban. Egy barátját, Frank generálist Kolozs­
várra helyezték át Velenczéből. Ennek ked­
ves, szelidlelkű neje felkereste öreg nagyanyá­
mat, a ki elpanaszolta neki a fia rabságát, mire 
ő közbenjárását Ígérte. 

Elég az, hogy apám kiszabadult és tőlünk 
búcsút véve, Velenczébe utazott Károly bátyám­
hoz. Ugyancsak az ő házánál talált menedéket 
több volt honvéd rokon fiatalember is, kiket ő 
matrózokul a hajókra Boroztatott be, és hajó­
szolgálatra kioktattatva, alkalmazta őket. Volt, a 
ki végkép a tengeren maradt, mások később a 
Duna-gőzhajózásnál kaptak állást, a mi abban 
az időben, mikor a magyar ifjak hivatalt nem 
vállaltak, igen keresett foglalkozás volt. 

A szebeni magyar fiuk nagyrószét is hosszabb-
rövidebb időre besorozták, elvitték Itáliába, 
Galicziába. Odakerült bátyám, Hegyessy Ferencz 
is, a ki keservesen panaszolta leveleiben, hogy 
mint bakának, meglőtt lábával nehezére esik a 
masirozás. 

A nagyobb emberek ki fogságban, ki szám­
űzetésben, sokan a hazában, álnevek alatt buj­
dokolva. 

Az élet aztán lassanként visszatért a szokott 
medrébe, szerényen, csendesebben, mint azelőtt. 

Ha néhányan összejöttek, a társalgás tárgya 
még sok időn keresztül mindig csak az oly 
dicsőségesen kezdődött, oly szomorú kimene­
telű szabadságharcz körül forgott s tán ez is 
hozzájárult, hogy amaz idők emléke olyan ki­
törülhetetlen vonásokkal vésődött be a lelkembe. 

EGY E L F E L E D E T T MAGYAR TUDÓS 
EMLÉKEZETE. 

Anglia nagy keleti világmisszióját az utolsó 
száz év alatt a sors különös végzéséből három 
kiváló magyar elme szolgálta tudása ós úttörő 
búvárlata kincseivel. A még élő Vámbéry s a 
darzsilingi temetőben pihenő Körösi Csorna 
Sándor egyfelől, kinek törekvéseit csak most 
igazolja teljesen a tibeti kérdés, — a harma­
dik pedig, a kinek már nevét is majdnem elfe­
ledték, de a ki méltán sorakozik ezekhez, az 
oxfordi egyetem hires Bodley-féle könyvtárá­
nak magyar születésű nagy nyelvtudósa, az 
1796-ban meghalt Uri János. 

Uri János nevét nálunk ámult század elején 
kezdték csak jóformán ismerni, — hogy aztán 
újra feledésbe hagyják merülni, — a mikor 
1816-ban Nemzeti Múzeumunk halhatatlan 
alapítójának, gróf Széchenyi Ferencznek Ste-
wart lord bécsi angol nagykövet átnyújtotta 
azt az Uri által készített nagyszabású kataló­
gust a Bodley-könyvtár keleti kéziratairól, me­
lyet cserében ajánlott fel ez a Széchenyi-féle 
katalógus megküldéséért. 

Nagyon kevés és bizonytalan mit Uri 
János származásáról és gyermekkoráról ed­
dig hitelesen tudhatunk. Mielőtt Hollandiában 
nyomatott két doktori disszertácziója napvilágra 
került volna, melyben ő maga nagy-kőrösinek 
vallja magát, — születóshelyónek a fehérmegyei 
Czeczét tartották. így van beirva a debreczeni 
kollégium subscribáló könyvében is, melyben 
az 1746 április 28-iki dátumnál ez ál l : «Uri 
János czeczei, a győri kollégiumból.)) Szülőit 
nem említi, sem rokonait. 

A múlt század elején egyes buzgóbb kutatók 
által beszerzett informácziók azonban egyálta­
lában nem derítettek ki semmi pozitív bizonyíté­
kot arra, hogy Uri valóban Czeczén született, 
sőt az ellenkezőre szolgáltattak majdnem két­
ségtelen adatokat. 1823-ban ugyanis brassai 
Miller Jakab Ferdinánd, a Nemzeti Múzeum 
akkori igazgatója Szögyény-Marich István kon-
ziliárius, továbbá Dömötör Pál bajai tábla­
bíró közbenjárására átvizsgálták a legrégibb, 
1730-ban kezdődő czeczei matrikulákat, de Uri 
nevet bennök nem találtak, sőt az ekkor 76 éves 
Váradi János, a ki ugyan csak később szárma­
zott el Czeczére, teljes határozottsággal kijelen­
tette, hogy sem Uri Jánost, sem szülőit nem 
ismerte. Arra azonban emlékezett, hogy 40—45 
évvel előbb Dömök Gergely akkori lelkész és 
orvoshoz Uri János Angliából, vagy Kelet-Indiá-
ból-e, nem tudja, levelet intézett, rokonai élet­
ben létéről kérdezősködvén. 

Dömök ekkor tovább kezdett nyomozni s öre­
gebb czeczei lakosoktól arról értesült, hogy bár 
Uri szülőit ők sem ismerték, mert nem voltak 
czeczei lakosok, de azt hallották, hogy Uri János 
csakugyan ott született, szüleit azonban korán 

elvesztvén, az árvaságra maradt fiút anyja test­
vére, valami Trencsényi nevű markotányos 
felesége nevelte fel. Nevelőapja rósz bánás­
módja miatt azonban sokat kellett szenvednie, 
s ezért a gyermek e<iy másik rokonához, az 
akkoriban legvagyonosabb hirben állott czeczei 
földbirtokosnő, bizonyos Mátéfiné házához ke­
rült, a ki özvegy leányával, Gellértnével lakott 
együtt. De itt sem ment jobban a dolga; díirva 
foglalkozásokra szorították s rongyos ruhában 
járatták, úgy hogy még a cselédség tréfás csip­
kelődéseitől sem volt ment, a kik gúnyosan; Uri 
helyett «Urfi» nevet adtak neki. Valóságos meg­
váltás volt rá nézve, mikor a kecskeméti kollé­
giumba került, a hol szorgalmával nem sok; idő 
múlva nagy előmenetelt tett. 

Fényes hivatottságát azonban még joljban 
igazolta debreczeni tanuló-pályája, melyről 
Sárváry Pál, a^physika és mathesis nagyhírű 
professzora egy*1818 október 25-ikén kelt leve­
lében így emlékezik: «Nevezetes környülállás 
az Uri úrra nézve, hogy azok közt, kik vele 
együtt censeálódtak és a Deákok száma közé 
bevevődtek (akkor még fölvételi vizsgát kellett 
tenniök Debreczenben a más tanintézetekből 
jövőknek), csak négyen találtattak méltóknak 
az első klasszisra, kiket már ma Eminenseknek 
nevezünk, és ezek között is Uri a második he­
lyet érdemiette. Nevezetes továbbá az is, hogy 
vele együtt vevődvén be a néhai nagytudo-
mányú professzor Tiszteletes Sinay Miklós úr 
is, az a második klasszisban, melyet mi első­
nek mondanánk, csak a 15-ik helyet nyerhette 
meg.» 

Evekkel utóbb, már Oxfordban léte alatt, az 
őt meglátogató Benedek Mihály, későbbi tiszán­
túli superintendensnek maga Uri mondta volt 
el, hogy Debreczenben alig töltött egy évet s 
néhány hónapot, azután a német nyelv meg­
tanulása végett, még alig 22 éves korában hosz-
szabb időre Pozsonyba utazott, onnan pedig 
stipendiummal a külföldi, főleg hollandi egye­
temeket kereste fel. 

Németalföldön akkor sok magyar ifjú volt 
buzgó hallgatója a tudományoknak, Debreczen-
ből, Sárospatakról, Kolozsvárról, Enyedről, 
Maros-Vásárhelyről, stb. De Uri összes társai 
közt kitűnt, s a keleti nyelvekben tanúsított jár­
tassága általános tekintélyt szerzett neki még 
tanárai közt is, a kik közül pl. a világhírű ley-
deni professzorral, Schultenssel nem egyszer 
vitába bocsátkozott egyes kéziratok dolgában. 
Hosszú egyetemi évei ütrechtben, Leydenben 
bizonyára nem voltak mentek a nélkülözések­
től, mert később szerzett előkelő tudományos 
állásában is emlegette, hogy mint Horatiust, őt 
is a nyomor sarkalta a pályáján való előmene­
telre. Már ekkor lépett fel irodalmilag is arab 
és persa szómagyarázatokkal. 

Sok téves adat került forgalomba Uri angol­
országi útja körülményeiről. Vannak, a kik azt 
állították, hogy Uri Bákóczi Ferencz egykori 
praeceptorával, Jászberényi Pállal együtt járt 
volna Angliában. Ennek az adatnak alaptalan­
sága nyilvánvaló, mert Uri épen száz évvel ké­
sőbb kereste fel Angliát, mint Jászberényi. Hogy 
mi adta rá a közvetlen okot, azt elbeszéli Ory 
Fülep Gábor tiszáninneni szuperintendens Tóth 
pápai tanárhoz intézett levelében. Őry Fülep 
Gábor 1765-ben találkozott Úrival külföldön, s 
ez élete további sorsára döntő hatással volt. 

«Én — úgymond, — Uri Jánost Leydenben 
találtam s vele ottan megismerkedtem, és azt. is 
megtudván, hogy ő az orientális nyelveket szor­
galmatosan gyakorolná, Angliában 1765-ben 
megfordulván és ottan mind Hunt, mind Ken-
nicott, akkori hires oxoniumi orientalisták előtt 
megemlítettem, a kik engemet arra kértek, 
hogy őtet küldenem által Oxoniumba az orien­
tális s különösen a török manuscriptumok 
rendbeszedésére, melyet én, visszaérkezvén Ley-
denbe, néki tudtára is adtam és ő aztán 1766-ban, 
mint egy londoni jó barátom levelében olvas­
tam, oda el is ment. Tovább mi lett belőle, nem 
tudom. A mennyire eszembe jut, czeczei fiúnak 
mondotta magát ós hogy Debreczenben togatus 
volt, azt is mondotta. Az ember már koros volt 
és a 40 esztendőt már meghaladta. Már Ley­
denben adott ki valamely zsidó ós arabus szók­
nak egymással való összehasonlítását, melyet 
magam is láttam.» 

Hitelesebben látjuk előadva Uri oxfordi meg-
hivatásának történetét abban az élőbeszédben, 
melylyel nagy műve, a Bodley-könyvtár keleti 
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kéziratainak nyomtatott katalógusa elején az 
intézet gondnokai és a mű kiadói számolnak 
be a nagy tudományos vállalat keletkezéséről 
és elkészültéről. Ezek szerint Uri meghivatása 
Secker Tamás kanterburyi érsek közbenjárásá­
nak tulajdonítható. Miután sokan visszariadtak 
a hozzáértők közül a hosszú és fárasztó mun­
kától, melylyel a latalogizálás járt, az érsek 
Yorké József akkori belgiumi követtől értesült, 
hogy van Leydenben egy alkalmas magyar 
tudós, a ki hajlandó elvállalni a munkát. Ez a 
magyar tudós Uri volt, a kit állandó óvdíjjal 
szerződtettek is a munka elkészítésére. 

Húsz évig dolgozott Uri aztán az alapvető 
munkán, melynek nehézségeiről fogalmat nyújt­
hat az, hogy az összes, ezrekre menő zsidó, khal-
deai, syriai, arabs, török, egyptomi, persa és 
kopt nyelvű kézirati anyagot egyenként át kel­
lett vizsgálnia, azokból kivonatot készítenie, a 
szerzők nevét följegyeznie, azután az egyes kéz­
iratokat nyelvük, majd tárgyuk szerint osztá­
lyoznia, végre ábéczerendbe sorozva, az egyes 
példányok keletkezése helyét, idejét, lapszámát 
s egyéb tudnivalókat pontosan följegyeznie. 

így készült el a nagy mű első része, melyről 
e czikk bevezetésében szólottunk. Még mielőtt 
elkészült volna a tudományos világ érdeklődé­
sét fölkeltette Uri János nagy tudományos ké­
szültsége ; sokan látogatták Oxfordban, a kiket 
híre, tekintélye vonzott oda; így pl. a svéd 
Björnstáhl, ki 1775 októberében kereste fel 
Úrit, s k'adott emlékeiben a legmelegebb elis­
meréssel szól róla. Megemlíti, hogy Uri, a ki 
rendkívül tudós férfiú, akkor már nyolczadik 
éve foglalkozott nagy katalógusával s már előbb 
is kiadott arabs és persa verseket, irt persa szó­
tárt is, melyet az angol kelet-indiai társaság 
szándékozott kiadni. 

De ezen páratlan tudományos képzettségén 
kívül Uri a modern európai nyelvek tökéletes 
ismeretével is nagy szolgálatára volt az Oxford­
ban megfordulóknak. Tökéletesen beszélve a 
latin, magyar, holland, franczia, német és an­
gol nyelveket, ő kalauzolta rendesen azokat, a 
kik odajöttek, hogy a világhírű oxfordi egye­
temmel közelebbről megismerkedjenek. Ilyenek 
pedig sokan voltak minden nemzetből s a föld 
minden tájáról; magyarok is. S a szerény és 
komoly tudós mindenkinek szívesen állt szol­
gálatára, de minden jutalmat visszautasított, 
így 1781-ben Boufflers grófnak három napi 
szolgálataiért felajánlott dús honoráriumát is 
azzal köszönte meg, hogy nincs rászorulva. 

Nőtlen és szerény igényű ember maradt 
egész életén át. Már túl volt a hetven éven s 
még mindig a Divinity School nevű egyetemi 
intézet szerényen butorzott két szobájában 
lakott, ugyanott, a hol a Bodley-féle könyvtár 
is elhelyezve volt. Itt fogadta 1787-ben gróf 
Széchenyi Ferencznek, a Nemzeti Múzeum ala­
pítójának, akkor H. József kamarásának láto­
gatását is, ki oly mélyen elmerülve találta 
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könyvei közt, hogy csak akkor riadt fel, mikor 
a gróf magyarul üdvözölte. 

Nagy kitüntetésnek vette a látogatást, de a 
hazai dolgok iránt már nem igen érdeklődött. 
Magyarul is csak tartózkodva beszélt, nehogy 
idegen szavakkal legyen kénytelen keverni a 
társalgást. Inkább a franczia és a német mellett 
maradt. Arra a kérdésre, miért nem jő haza, azt 
felelte-: ((Birtokom nincs Magyarországon, sem 
rokonom. Mindenütt feltalálom hát hazámat, a 
hol jól érzem magamat.» 

Némileg talán volt is oka így gondolkozni 
Úrinak, ha ugyan hitelt adhatunk annak a 
mende-mondának, hogy a kiváló nyelvtudóst 
hazai hitsorsosai azzal vádolták, hogy oxfordi 
állása elnyerése érdekében kénytelen volt refor­
mátus hitét elhagyva, az angol fövények értel­
mében az episcopális egyház kebelébe lépni s 
hogy hazájában ezért nem méltányolták kellően 
tudományát. Mi több, azzal is gyanúsították, 
hogy Sinay Miklóssal, a kit néhány lelkész 
társa illetéktelenül és szabálytalanul akart a 
szuperintendensi székbe emelni, Uri levélben is 
tárgyalt az episcopális egyház megalapítása tár­
gyában a Tiszán túl. Más híresztelések szerint 
ellenben Sinay azért tárgyalt vele, hogy a ma­
gyar reformáció történetéről írott nagy kéz­
irati művének a Bodley-féle könyvtár részére 
3000 aranyért való megvásárlását közvetítse. 

Mindezeket a föltevéseket azonban semmi sem 
támogatja. Nem látszik azokról tudni a nagy 
tekintélyű debreczeni professzor, Budai Ézsaiás 
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sem, a ki pedig 1794-ben fordult meg Oxford­
ban, Uri körében. Sőt az Uri-féle katalógus 
azon példányának, melyet ez alkalommal Budai 
Ézsaiás a szerzőtől kapott ajándékba s utóbb a 
debreczeni kollégium könyvtárának ajándéko-
:ott, maga irta fel a hátlapjai a a következő 
sorokat: «Oxfordban élt nőtlenül, abból az ösz­
töndíjból, melyet a Bodley-féle könyvtár arab 
kéziratai katalogizálásáért húzott. Nem hiá­
nyoztak tanítványai sem, ifjú és bőkezű ango­
lok, k'ket magán úton a keleti nyelvekre taní­
tott s kik nem voltak hálátlanok iránta. Beszélt 
angolul, németül, latinul folyékonyan, magya­
rul a hazájától való hosszú távollét miatt csak 
akadozva s angol szavakat keverve beszédébe; 
e szavak közt különösen a (isomething» (izé) 
ismételten előfordult. Habár már 70 éven túl 
van, még sincs erő híján, úgy hogy még szá­
mos éveket lehet neki ígérni.» 

Ebben azonban már megcsalta a tudós Budai 
Ézsaiást a remény, mert két év múlva, 1786 
júliusában, mikor Sárváry Pál utoljára meg­
látogatta, már csak megtört aggastyánnak 
találta Úrit. Még ugyanazon év októberében 
meg is halt, gyászba borítva halálával nem­
csak a tudományos intézetet, melynek nagy­
érdemű tagja volt, de egész Oxford polgárságát 
is, mely nagy megilletődéssel kisérte el végső 
útjára. V. S. 

AZ IDŐJÁRÁS ÉS A NÉPEK SORSA. 
Az időjárásnak nemcsak annyiban van sze­

repe a népek életében, a mennyiben tőle függ 
java részben jólétük, hanem akárhány esetben 
világtörténeti eseményeket döntött el az, hogy 
egy bizonyos időpontban rósz idő volt vagy 
jó idő. 
. A római birodalomnak a népvándorlás bar­
bárjai elleni küzdelmében a legnevezetesebb 
események egyike tudvalevőleg a teutoburgi 
csata, melyben Arminius germán vezér tönkre­
verte Varus három római légióból álló seregét 
s ezzel megszabadította Germániát a római iga 
alól. Ezt a csatát tulajdonképen nem annyira a 
germánok vitézsége döntötte el, mint inkább az 
időjárás. Mikor ugyanis Varus serege a teuto­
burgi erdőn haladt keresztül, rettentő égihábo­
rúk, szélviharok keletkeztek, igen nagy lett a 
hideg, a mi a rómaiakat, a kik efféléhez nem 
igen voltak szokva, nagyon meggyöngítette és 
zavarba hozta. Ekkor támadt rájuk Arminius a 
maga viharedzett germánjaival, úgy hogy alig 
bírtak védekezni. Még az a nagy bajuk is lett, 
hogy a hosszantartó esőzés miatt fegyvereik 
megromlottak, különösen íjjaik, annyira, hogy 
nem bírtak velük lőni. A csata alatt is folyton 
esett az eső, tombolt a vihar, a mit a germánok 
föl se vettek, a rómaiakra azonban végzetes lett. 

Szintén az időjárás okozta vesztét LL Fülöp 
spanyol király hires hajóhadának, melyet le­
győzhetetlen armadának neveztek a spanyolok. 
Mikor az óriási flotta 1588 májusában 50 kilo-
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méter hosszú félhold alakú vonalban az angol 
partok felé haladt, hirtelen oly szélcsend támadt, 
hogy a hajóhadnak mintegy leszögezve meg kel­
lett állnia. A sokkal gyöngébb angol flotta pa­
rancsnoka, lord Howard tengernagy gyújtogató 
hajókat küldött a spanyolok ellen s olyan zavart 
támasztott soraikban, hogy jobbnak látták a 
végre nekiindult szelet felhasználva vissza­
vonulni. Annyira meg voltak zavarodva, hogy 
Angliát éjszak felől megkerülve akartak haza 
jutni Spanyolországba. Anglia ójszakkeleti part­
jainál oly rettentő tengeri vihar érte őket, a 
mely a hajókat hozzácsapkodta a sziklás par­
tokhoz. Nagy részük elpusztult, a többi meg­
sérült s matrózokban, katonákban oly nagy 
volt a veszteség, hogy Medina-Sidonia herczeg 
tengernagy alig birt fényes hajóhada romjaival 
hazavergődni. Ezt a tengeri csatát, a mely a 

Ez a nap döntötte el Francziaország, sőt egész 
Európa sorsát. 

Napóleon nagy oroszországi hadjáratát is 
nemcsak az oroszok vitézsége ós ravasz takti­
kája tette végzetes kimenetelűvé, hanem a ke­
gyetlen hideg. Ép ebben az évben, 1812-ben 
volt egy század óta a leghidegebb tél. Erre a 
világhódító császár nem számíthatott s ez lett 
a veszte. Ezért irta Szent Ilona-szigetén napló­
jába e szavakat: «Moszkvában ott volt az egész 
világ, hogy főhatalmamról döntsön, — az ele­
mek döntötték el a kérdést.* 

EGYVELEG. 
* Az első vasúti menetjegy hoszukás papir-

nyelv volt, melyen nagy kezdőbetűk jelezték az út 
kezdetét és czélját. Ebből fejlődött ki lassanként az 

kép kell szülőit, feljebbvalóit, bajtársait s aláren­
deltjeit megszólítani. A legszegényebb osztályok ki­
vételével a nap nagyrészét a gyermek ez irányban 
való tanítására fordítják. 

* Minden japán laktanyában egy teljesen felsze­
relt tornahelyiség található. A japán katonák a világ 
legügyesebb tornászai, kik egy tizennégy láb magas 
falat egy fél perez alatt oly módon képesek meg­
mászni, hogy egy ember vállára ketten is gyorsan 
felkapaszkodva eleven hágcsót képeznek. 

* A londoni lordmayor feleségének külön­
féle előjogaihoz tartozik az is, hogy férje hivatalos-
kodásának egy évi ideje alatt az udvarnál megje­
lenhetik, s a helyett, hogy az udvar többi vendégei 
közt várna, a palotába külön ajtón lép be, mi­
kor is a királyi pár a Lady Mayoresst rögtön fo­
gadja. 

* A Sárga-Folyót Khina bajának nevezik. Ez a 
folyó a múlt század lefolyása alatt medrét huszon-
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spanyol világbirodalmat megdöntötte s az ango­
loknak a tenger feletti uralmát megalapította, 
tulajdonkópen nem az angol tengerészek nyer­
ték meg, hanem a tenger s az időjárás sze­
szélye. 

A franczia forradalomban a legvégzetesebb 
események egyikét okozta az, hogy 1789 októ­
ber 5-ikén derült, szép idő volt. E napra ugyanis 
az orleansi herczeg nagy néptüntetést rendezett 
a Yersaillesben tartózkodó XVL Lajos király 
ellen. Ha történetesen rósz az idő, a tömeg 
bizonyára széjjeloszlott volna a hosszú úton, a 
szép időben azonban nagyon sok békés kirán­
duló is csatlakozott hozzájuk. Nagy számuk 
aztán vakmerőkké tette a tüntetőket, a versail-
lesi udvart pedig szörnyű rémületbe ejtette. 
Fejükvesztetten csupa olyan intézkedéseket tet­
tek, melyekkel a tömeget csak annál jobban fel­
izgatták s a félelmüket is elárulták, úgy hogy a 
népség megtámadta a királyi várat, felkonczolta 
a testőrséget s megcsúfolta a királyi családot. 

a kis kemény és ügyes formájú menetjegy, mely az 
egész világon manapság használatos. Ezzel a for­
mával Angliában kísérleteztek először, körülbelül 
hatvan esztendővel ezelőtt; utána Németország, 
majd Európa összes államai elfogadták ezt a for­
mát. A menettérti jegyet ötven évvel ezelőtt a bonn-
kölni rövid vonalon hozta forgalomba a német 
vasutiguzgatóság, és azóta ezt az intézményt min­
den nagyobb vasút elfogadta, és a közönség is 
örömmel használja. A menettérti jegy két útra szól 
és lényeges kedvezménynyel jár mindenütt, de sok 
visszaélést is követnek el vele. Ennek a megszünte­
tésére sok kísérletet tettek már érdekelt hatóságok, 
de nem sok sikerrel. 

* Norvégiában senkinek sem szabad fát úgy ki­
vágni, hogy helyette azonnal más hármat ne 
ültetne. 

* Oroszországban jelenleg hivatalos adatok sze­
rint 17 millió gyermek semmiféle iskolai oktatás­
ban nem részesül. 

*A khinai ember gyermekét mindenek előtt 
udvariasságra tanítja. Minden khinai gyermeket, le­
gyen az gazdag vagy szegény, arra tanítanak, mi-

kétszer megváltoztatta és most olyan helyen ömlik 
a tengerbe, mely régi torkolatától 300 kilométer 
távolságra fekszik. 

* Cassel városában egy-egy zongora tartásáért 
évenkint 10 márka illetéket kell a városi pénz­
tárba fizetni. 

* Angliában egy statisztikai kimutatás szerint 
ezelőtt ötven évvel minden huszadik ember szegény 
volt, a ki segélyre szorult, és kétszáz ember közül 
egy a fenyítő biró elé került. Mostanában csakis 
minden harminezhatodik ember szorul közjóté­
konyságra, és 2400 ember közül egy kerül a biró elé. 

* A lappoknál azt a férfiút, a ki valamely leányt 
a szülők határozott beleegyezése nélkül elvesz, 
majdnem oly szigorúan büntetik, mintha gyilkolt 
volna. 

* Az iramszarvas bó're oly tömör, hogy az abból 
készült ruha az embert még a legnagyobb szibériai 
hideg ellen is megvédi. 

* A legolcsóbb napszám Spanyolországban van, 
hol tíz órai munkáért 60 fillért fizetnek. Mezei 
munkások hetenként hat koronát keresnek. 
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AZ ÚJ KORMÁNY TAGJAI. 
A január 26-iki választások után gróf Tisza 

István és kormányának tagjai beadták lemon­
dásukat ; helyüket azonban csak most hagyhat­
ták el, mert csak most alakult új kormány, 
mely az ügyek vitelében felváltsa őket. Meg-

KOVACSEVICS ISTVÁN. 

alakult az utóbbi időben oly sokat emlegetett 
"ügyvivő minisztérium" báró Fejérváry Géza 
elnöksége alatt s a hivatalos lap június 19-iki 
rendkívüli kiadásában megjelent a régi kor­
mány fölmentése s az új miniszterek kineve­
zése. Június 21-ikén be is mutatkozott az új 
kormány a képviselőházban, a hol mint nem a 
parlamentáris többségből alakultat, bizalmat-
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lansági szavazatokkal és zajos jelenetekkel fo­
gadták. 

Az új kormány tagjainak arczképeit bemutat­
ván, főbb életrajzi adataikat is közöljük a kö­
vetkezőkben: 

BÁRÓ FEJÉRVÁRY GÉZA, az új miniszterelnök, 
a ki egyúttal a pénzügyi s a király személye 
körüli minisztérium vezetésével is meg van 
bízva, régi szereplője politikai életünknek s 
pályája oly részletesen ismeretes a nagyközön­
ség előtt is, hogy ez alkalommal nem szüksé­
ges újra ismételni életrajzi adatait, melyeket 
lapunk is több izben ismertetett. Nyilvános sze­
replésében 1903-ban, mikor lemondott honvé­
delmi miniszteri állásáról, rövid szünet állott 
be, de 1904-ben a király kinevezte az újonnan 

VÖRÖS LÁSZLÓ. 

KRISTÓFFY JÓZSEF. 

A Z Ú J K O R M Á N Y T A G J A I . 

alakított darabant-teBtőrség parancsnokává s 
most magyar miniszterelnökké. 

LÁNYI BERTALAN igazságügyminiszter a liptó-
megyei Hibbén született 1851-ben. A közszol­
gálatot a kincstári jogügyek igazgatóságánál 
kezdte, majd ügyvédi irodát nyitott Liptószent-
miklóson. 1884-ben törvényszéki biró lett Rima­
szombatban, öt évvel később a budapesti királyi 
táblához került Már mint táblai biró tevé­
keny részt vett különböző törvényalkotások­
ban, 1891 óta pedig az igazságügyminiszterium 
törvényelőkészítő osztályában működött, mely­
nek 1895-ben mint miniszteri tanácsos főnöke 
lett. A legutóbbi képviselőválasztáskor nyuga­
lomba vonult s elnyerte a liptószentmiklósi 
kerület mandátumát Az új kormány tagjai kö­
zül ő az egyedüli, a ki a jelenlegi képviselőház­
nak tagja volt 

VÖRÖS LÁSZLÓ kereskedelmi miniszter rógi 
munkása annak az ügykörnek, melynek most 
vezetője lett A csanádmegyei Dombegyháza­
pusztán született 1849-ben. Hivatalos pályára 
jogi tanulmányainak elvégzése után, 1871-ben 

el­

lépett mint segédfogalmazó a közmunka- és 
közlekedésügyi minisztériumban. Gyorsan ha­
ladt előre, 1889-ben már osztálytanácsos, 
Is93-ban miniszteri tanácsos lett. Mindig a 
vasúti osztályban működött s mint a legkitű­
nőbb vasúti szakemberek egyike volt isme­
retes. Ovolt a szervezője a vasúti s posta- és 
távirdatiszti tanfolyamnak. 1894-ben állam­
titkár lett. Nagy része volt a fővárosi villamos 

BIHAR FERKNCZ. 

LUKÁCS GYÖRGY. 

vasúti hálózat s a földalatti villamos vasút meg­
alkotásában s az ezredévi kiállítás munkálatai­
ban. A vasúti szak-irodalomnak is szorgalmas 
munkása volt A képviselőháznak 1895-ben lett 
először tagja; a széki, később a kaposvári kerü­
let választotta meg. 1898-ban lemondott állam­
titkári állásáról. A képviselőházban elnöke volt 
a közlekedési bizottságnak A múlt évi nagy 
vasúti sztrájk alkalmával mint közvetítő fára­
dozott a sztrájkolok és a kormány között 



4id 
KRISTÓFFY JÓZSEF belügyminiszter Makón 

született 1857-ben. 1880-ban a megyei közigaz­
gatás szolgálatába lépett mint Csanádmegye 
aljegyzője, rövid idő múlva miniszteri fogal­
mazó lett a közmunka és közlekedési miniszté­
riumban, de 1886-ban ismét visszatért a vár­
megyéhez, mint főjegyző. Ez állását tíz évig 
töltötte be. 1896-ban a nagylaki kerület meg­
választotta képviselőjének. A képviselőházban 
főleg közigazgatási kérdésekkel foglalkozott fel­
szólalásaiban s a bizottságok munkálataiban. 
Tevékeny részt vett a munkástörvóny s a köz­
igazgatás egyszerűsítéséről szóló törvény meg­
alkotásában. 1898-tól 1901-ig tagja volt a dele-
gácziónak is. Mikor gróf Tisza István minisz­
terelnök lett, kinevezte Szatmármegye főispán­
jává s ez állást viselte mostanáig. 

BIHAR FERENCZ altábornagy, honvédelmi mi­
niszter, Debreczenben született 1847-ben ; atyja 
kúriai biró volt. A hainburgi kadétiskolában és 
a klosterneuburgi katonai technikai iskolában 
nyerte kiképeztetésót s 1866-ban lett hadnagy, 
de a háborúban nem vett részt, mert a komá­
romi vár megerősítési munkálataihoz rendelték. 
1870-ben főhadnagy, 1876-ban százados lett s 
1877-ben átlépett a honvédséghez. Előbb a hon­
védelmi minisztériumban szolgált, majd mint 
tanár működött a Ludovika Akadémiában. 
1884-ben Őrnagy, 1891-ben ezredes s a mis-
kolczi 10-ik honvéd-gyalogezred parancsnoka, 
1897-ben vezérőrnagy, 1900-ban altábornagy 
lett. Már ezredes korában vezetője volt a hon­
védelmi minisztérium első ügyosztályának, majd 
mint tábornok ugyanott az első ügycsoportnak. 
Összesen csaknem 16 évig működött a minisz­
tériumban. 1902-ben visszatért a csapatszolgá­
lathoz s előbb a székesfejérvári, utóbb a buda­
pesti első honvódkerület parancsnoka volt. A ki­
rály többször részesítette kitüntetésben ; tulaj­
donosa a Lipót-rend lovagkeresztjének s lovagja 
a III. osztályú vaskorona-rendnek. A katonaság­
nál kivált szervező tehetségét és nagy munka­
erejét dicsérik. Mint katonai iró is nagyobb 
munkásságot fejtett ki. 

LUKACS GYÖRGY vallás- ós közoktatásügyi 
miniszter a minisztérium legfiatalabb tagja: 
1865-ben született Nagyváradon. Hasonnevű 
atyja államtitkár, anyja pedig Szilágyi Dezső 
nővére volt. Közeli rokonságban van Lukács 
László volt pénzügyminiszterhez is. Közpályá­
ját a belügyminisztériumban kezdte. Mint tit­
kár ő dolgozta ki az állami anyakönyvekről 
szóló törvényjavaslatot s ennek végrehajtási 
utasításait. Ezután vezetője lett a belügyminisz­
térium újonnan szervezett anyakönyvi ügy­
osztályának. 1896-ban képviselő, 1897-ben pe­
dig Békésmegye főispánja lett. Társadalmi tevé­
kenységéből általánosan ismert az a mozgalom, 
melyet a tüdővószes szanatóriumok felállítása 
érdekében kezdeményezett és országosan szer­
vezett. 

GYÖRGY ENDRE földmívelósi miniszter, köz­
gazdasági irodalmunknak régi, szakavatott mun­
kása. 1848 ban született Huszton. 1870-ben a 
közmunka ós közlekedési minisztérium tiszt­
viselője lett s e közben több külföldi tanul­
mányutat tett, melyek eredményeként nagyobb 
munkát irt Anglia és Olaszország közlekedés-
ügyéről s szakismereteit több helyi érdekű 
vasútvonal létrehozásánál érvényesítette. Ala­
pos ismerője a Balkán-államoknak is, melyeket 
többször beutazott. 1878-ban a halmi-i kerület 
képviselőjévé választotta s egész 1901-ig volt 
tagja a képviselőháznak. Több éven át szerkesz­
tette a "Nemzetgazdasági Szemle* czimű folyó­
iratot, melynek a legkiválóbb közgazdasági irók 
voltak munkatársai. Egy az angol államférfiak­
ról és szónokokról szóló könyve is, mely még 
1874-ben jelent meg, annak idején nagyobb 
figyelmet keltett. 1876 óta tagja az Akadémiá­
nak. Az 1885-iki nemzetközi gazdakongresszus 
alkalmából ő fejtette ki egy középponti hitel­
szövetkezeti szervezet eszméjét. Ennek nyomán 
alakult meg a pestvármegyei hitelszövetkezet; 
általában a szövetkezeti ügy terén egyike volt 
a vezető férfiaknak s élénk részt vett a mező­
gazdasági érdekek körüli mozgalmakban. A kül­
földi gazdasági szaktudósítói állások szervezé­
sekor a kormány Londonba őt nevezte ki szak­
tudósítónak s londoni jelentései sok becses 
anyagot tartalmaznak. 

KovAOSEvicfl ISTVÁN horvát-szlavón miniszter 
a Szeremaógben, Tovarnikon született 1841-ben. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

BERNER C. C , a norvég képviselőház elnöke, kinek elnöklete 
alatt Norvégia elszakadását kimondották. 

MICHELSEN KERESZTÉLY, norvég miniszterelnök. 

A jogi tanulmányokat Pécsett és Budapesten 
végezte s 1861-ben Szerémmegyénól megyei 
szolgálatba lépett, a melyben meg is maradt 
negyven évig. Magyarbarát felfogása és állás­
foglalása miatt sok harczot kellett vívnia Stross-
mayer párthíveivel. A horvát országgyűlésen is, 
melynek mint főispán éveken át hivatalból volt 
tagja, sokszor felszólalt a magyarokkal való jó 
viszony ápolása érdekében. 1901-ben nyuga­
lomba vonult Zágrábmegye főispáni székéről, 
de az országgyűlésnek tagja maradt s delegál­
ták a magyar képviselőházba is, a hol felszóla­
lásainak hazafias irányával többs7Ör keltett ál­
talános tetszést. 

A CZU-SIMA TENGERSZOROS. 
A világtörténelem egyik legnagyobb hadi ese­

ményének színhelye az a tengerszoros, a mely 
Japán szigetvilága és a koreai félsziget között 
összeköti a Kelet-Khinai tengert a Japáni ten­
gerrel. 

Kelet-Ázsia partvidékeit csodálatos szabályos­
sággal, ivalakú szigetgyűrűk veszik körül. Kez­
dődik pedig ez az Aleuti szigetekkel, a melyek 
Alaskától Kamcsatkáig nyúlnak át s gyöngysor 
gyanánt kerítik el a Nagy-oczeántól a Behring-
tengert. A második szigetgyűrű Kamcsatkából 
indul ki s a Japán szigetekig tart : ez a Kurili 
szigetek gyűrűje, már japán birtok, a mely az 
Ochoczki-tengert keríti le a Nagy-oczeánból. 
Japán szigetvilága a harmadik nagy ív, a mely 
Szachalin szigetéből kiindulva, Korea déli csú­
csáig tart a mintegy levágj a az oczeánból a Japán­
tengert. Ezután jő a Biu-kiu szigetsor, a mely 
a Kelet-Khinai tengert keríti s Formózáig tart. 
Ettől a szép szigettől megint egy gyöngysor 
ékesíti az oczeán partját s összeköttetést hoz 
létre Formóza és a Szunda szigetek között s 
ezzel határolódik a veszedelmes szélviharjairól 
nevezetes Dél-Khinai tenger. 

Alig van a Föld kerekségén még másik ilyen 
nagy, szabályos képződmény, mint a sziget­
soroknak ez a csodálatos rendszere. 

Ha valaki most az egyik melléktengerből a 
másikba akar átjutni, vagy keresztül kell men­
nie a Bzigetsorok gyöngyszemei között, ki a 
nyilt oczeánra, hogy a másikon keresztül ismét 
belejusson a következő mellék-tengerbe, vagy 
pedig azokon a sziklás szorosokon kell áthatolnia, 
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a melyek a szárazföld ós a szigetsorok végei 
között nyílnak. Ilyennek tekinthetjük a Maiak­
kai szorost, aztán a Formoza-csatornát, majd a 
Czu-Sima sziget mellett áthaladó úgynevezett 
Krusenstern-utat, a melyben Bosdesztvenszky 
flottája tönkre ment. A Czu-Sima sziget másik 
oldalán a Krusenstern-út párját Broughton-út 
név alatt ismerjük a geográfiában, de ez a 
sikérebb, azért a hajók leginkább azon az úton 
szoktak haladni, a melyiken az orosz flotta akart 
keresztül jutni. 

A mint egyszer az orosz flotta a Maiakkai 
szoroson át behatolt a melléktengerekbe, többé 
nem haladhatott biztossággal: mintegy egér­
fogóba került. A Dél-Khinai tengerből bárhova 
akar kijutni, mindig szoros líton kell keresztül 
hatolnia. Épen így jár a Kelet-Khinai és a . 
Japáni tengeren is. Nincs többé menekvése más 
úton, mint szigetek közötti szorosokon. Ez 
pedig veszedelmes az olyan helyen, a hol a szi­
getek közt bujkáló, ravasz és vitéz ellenség 
leselkedik. 

A szoros átjárók között talán épen a leg­
veszedelmesebb a Koreai szoros, a melyet szét­
darabolnak a szigetek arra a két útra, melyekot 
az elébb említettünk. Seholsem mély a tenger 
itten, tele van rejtett szirtekkel, apró szigetek­
kel : a hajósnak ugyancsak óvatosnak kell len­
nie ! Magam is keresztül utaztam a Krusenstern-
úton akkor, a mikor Nagaszakiból Vladivosz-
tokba igyekeztem. Csodálatos látványt nyújt ez 
a szaggatott, szerteroncsolt szigetvilág, a mely­
nek szirtjei között bömbölve, zúgva rohan ke­
resztül a dagály közeledésekor keletkezett áram­
lás. Hófehér tajték borítja ilyenkor a tenger 
szine alatt leselkedő sziklazátonyokat, a partok 
elé pedig feltűnően éles, fehér csíkot túrnak a 
megtörött hullámok összeomló tarajai. 

Jobb oldalon a sziklák felett még felénk 
mosolyog a japáni szigeteket borító kedves 
növényvilág, a vasszorgalmú kertésznép min­
den talpalatnyi földet elfoglaló kultúrája. A má­
sik oldalon a Czú-Sima sziget sötét körvonalait 
látni, de kis angol gőzösünk nem merte meg­
közelíteni veszedelmes zátonyai miatt. Majd 
Korea zord hegyei tűnnek fel foszladozó árny­
kép gyanánt, de aztán a nyilt Japán-tengeren 
vagyunk, a hol már mély, 1000—2000 méter 
mély víz felett jár a hajó. 

A sziklákon kívül másik veszedelme is van 
ennek a partvidéknek, t. i. a köd, a mely itt 
már nem olyan gyakori ugyan mint Vladivosz-
tok előtt, de azért a nyári monzún idején bi­
zony ittis elégszer megkeseríti a hajósok utazását. 

Sebesen sodró áramlás, sziklaszirt, köd, 
kellemetlen szél: minden összeesküszik, hogy 
egy, az ellenség helyzetéről teljesen tájékozat­
lan, az ottani vizekre először merészkedő járat­
lan flottát hadműveleteiben akadályozzon. Hogy 
mennyire tájékozatlanok voltak az oroszok a 
japán flotta elhelyezkedéséről, azt fényesen bizo­
nyítja az, hogy a kettős sorban előrehaladó 
pompás orosz armadát jobb oldalán, az igazi 
japáni szigetek felőli szárnyon kisérte a torpedó-
zuzó flottilla, holott Togo a koreai partok 
kevéssé ismert zugaiban rejtőzködött egész 
hajóhadával. 

Bámulatos pontosan számíthatott Togo, a 
mikor kiindította hajóhadát innen, a koreai 
partokról, hogy mind a három szétvált flotta 
egyszerre támadta meg az oroszokat: egyik 
élűiről, másik oldalt és a harmadik délről.Való­
ban ismernie kellett minden körülményt, hogy 
egyik hajóosztály se késsék le a támadásról. 
Pontosan egyszerre érkeztek az ütközet szín­
helyére s igen rövid idő alatt eldőlt az ütkö­
zet sorsa. 

Mellékelt térképünk mutatja a kettős tenger­
szoros vidékét s az orosz flotta helyzetét a 
támadás kezdetében. A három nagy nyíl a japán 
hajóhadak felvonulásának útját jelzi, a melye­
ken mint villám csapott le a merész és ravasz 
japán tengerész. 

Az orosz hajók rövid idő alatt annyira tönkre 
voltak téve, hogy menekülniük kellett azoknak, 
a melyek még menekülhettek. Az admirálist, 
azt az erélyes férfiút, a ki jó ideig letéteményese 
volt az oroszok minden reménységének, a sze­
rencsétlen Bosdesztvenszkyt ott fogták el, a 
hova a fekete keresztet rajzoltam Korea partjai­
hoz. Megsebesülve, mindenét odavesztve mene­
kült annak a hajóhadnak a parancsnoka, a mely­
hez hasonló nagyságú ÓB erejű még eddig nem 
szerepelt a történelem színpadán. 
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Elég merész volt pedig Togo, hogy az utolsó 

szoroson fogta meg az oroszokat. Ha a Koreai 
szorost elhagyja az orosz flotta, többé aligha 
sikerül megfogni Vladivosztokig, mert a nyilt 
tengeren nem igen lehet két ilyen hajóhadnak 
döntő ütközetet vívnia. Más admirális hihető­
leg már a Maiakkai szorosnál megkezdte volna 
a próbálkozást s talán belefárad, mire a leg­
alkalmasabb helyhez vergődnek. Togo egyszerre 
koczkára tett mindent, de az a koczka úgy for­
dult, a hogy ő akarta. 

S a tragédia lejátszódott, az addig soha nem 
is említett Czú-Sima sziget világtörténelmi em-
lékezetességű lett. Choluoky Jenő. 

KÉPEK A HÁBORÚBÓL. 
A japánok híresek arról, hogy legyőzött 

ellenségeikkel igen gyöngéden, barátságosan 
bánnak s mindenkép rajta vannak, hogy sorsu­
kon könnyítsenek. És ha a közkatonákkal így 
tesznek, mennyivel inkább részesítik figyelmük­
ben az ellenség kiválóbb embereit, vezéreit. 
Már Stösszel sem győzte dicsérni azt a fogad­
tatást, a melyben Japánban részesült, most pe­
dig a győzelmi reményekkel harezra indult 
Boszdesztvenszkynek van módjában ellenségei 
nemesszivűségét tapasztalni. És ez, a mint 
maga kinyilatkoztatja, enyhítőleg hat nagy fáj­
dalmára, melyet elvesztett flottája miatt érez. 
Különösen jó hatással volt rá, hogy nagy ellen­
fele Togo, meglátogatta betegágyában és nyájas, 
barátságos szavakkal vigasztalni igyekezett. 
Érdekes képet mutatunk be erről a látogatás­
ról. Szelíden, jó indulatú mosolylyal ül Togo 
legyőzött ellenfele ágyánál, a kinek számára 
egyik tisztjével virágokat is hozatott, pedig 
ilyesmivel már is fel volt a sebesült fogoly 
ágya díszítve; gondoskodott erről a kis japán 
ápolónő, a ki most az orvossal együtt a háttér­
ben állva, tanuja a két tengernagy nem minden­
napi találkozásának. 

Mikor Boszdestvenszkyt legyőzte Togo, zász­
lós hajójáról,7a «Mikasá»-ról vezette a csatát. 
Hatalmas aczélszörnyeteg ez; 16 ezer tonnás 
(a dunai legnagyobb gőzösök csak 250 tonná­
sok!) 18 ezer lóerejű gépek hajtják s 80 ágyú 
van rajta. Ezek közt négy óriás, melyek 32 centi­
méter átmérőjű golyókat szórnak sok kilométer 
távolságra. A hajó nagyságáról különben fogal­
mat nyújthat képünk, mely a «Mikasa» fedél­
zetének egy kis részét tünteti fel két hatalmas 
ágyúval. 

A derék «Mikasa» miatt különben nem kis 
aggodalomban voltak a japánbarátok, mikor 
még Boszdesztvenszky ott czirkált a tonkingi 
vizeken. Híre terjedt ugyanis, hogy a «Mikasa» 
aknára került ós használhatatlan lett. Bizonyos 
hajósok látták, a mint a Formóza-szorosnál két 
más hajó vontatta nagynehezen. Boppant baj 
lett volna ez, ha igaz lett volna, mert hiszen a 
japánoknak anélkül is nagyon kevés csatahajó­
juk volt. De hát kiderült, hogy a «Mikasá»-nak 
semmi baja; állítólagos veszedelmének hirét 
maguk a japánok terjesztették, hogy az a Bosz­
desztvenszky fülébe is eljutva, annál bátrabban 
menjen neki a ezu-simai szorosnak, a hol már 
olyan készen várták a japán hajók, élükön a 
eórületlen «Mikaaá»-val. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG* 
52-ik évfo lyama. 

A « V a s á r n a p i Ujság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 130 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , * Regény tár i-tal a rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A • Vasárnapi Újság • újabban színes 
képmellékleteket is ad, több színben művészi­
leg kivitt képeket. 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a «Vasárnapi Ujsági szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség érte'mében kizárólag 
a •Vasárnapi Ujsági-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Újság • negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 

I M I i1 . , [,'SIIIK'II!/ t i í .m, 

GYÚJTÓ LAJOSNÉ HEGYESSY N1NA. 

A tVasárnapi Újság» a Világkrónikával ne­
gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 

A t Vasárnapi TJjsági és «Politikai Újdonságok i 
a • Világkrónikát és a <Magyar Gazdái mellék­
lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona. 

Az előfizetések a <Vasárnapi Újság> és •Poli­
tikai Ujdonságoki kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetein-utcza 4. szám küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Fanghné Gyújtó Izabella emlékezései a sza-

badságharcz idejéből mai számunkban befejeződ­
nek. Az olvasók bizonyára élénk érdeklődéssel ki­
sérték e gyermekkori emlékek elmondását, mert a 
jó tollú irónŐ ritka elevenséggel őrizte meg azokat 
a benyomásokat, melyeket fogékony gyermeki lelke 
a szabadságharcz nagy napjaiban nyert. Az ilyen 
személyes visszaemlékezéseknek az értéke főleg ab­
ban áll, hogy a míg a történetírók leginkább csak a 
vezető férfiakkal s a nevezetes eseményekkel foglal­
koznak, addig ezek a történelmi eseményeknek az 
egész társadalomra s az egyes magánemberekre való 
hatásáról tájékoztatnak s ezzel nagy mértékben 
hozzájárulnak a kor viszonyainak s a közhangulat­
nak megismertetéséhez. Az e szempontból is kiváló 
érdekű emlékezésekhez mai számunkban két képet is 
közlünk. Az egyik az emlékezések egyik főszereplő­
jének, az írónő anyjának, Gyújtó Lajosné Hegyossy 
Ninának arczképe 1848-ból, tehát abból az időből, a 
mikor az elmondott események történtek, a másik 
pedig Fanghné Gyújtó Izabellának képe, melyen 

Gyermekkori arakép egykorú festmény után. 

GYUJTÓ IZABELLA ÉS TESTVÉBE. 

kis öesosével. látható, n kinek 1847-ben törtónt ha­
láláról az emlékiratok elején vun szó. Mind • két 
kép érdekesen tünteti fel M akkori viseletekot is, 
melyekről aránylug keve.-, emlék: maradt fenn. 

• A FOld és Népei* czímíí földrajzi és ethnografiai 
kézikönyvnek, megjelent az ötödik kötete, mely Ma-
gyarorvág ismertetését tartalmazza. Ezzel teljessé 
lett i nagy uíllalat. A most megjelent ötödik kötet, 
a mely az idegen országokkal és népekkel foglal­
kozó négy első kötet után hazánk földjét és népét 
ismerteti. Magyarországnak első nagyméretű, népies 
ii\elv.-u irt, illusztrált monográfiája, valóban hézag­
pótló kézikönyv Huszonhat legkiválóbb szakembe­
rünk munkájának eredménye a negyvenöt íves, ha­
talmas kötet, a melynek aserkoutője György Ala­
dár, a nég\ első kötet érdemes irója, első sorban 
arra törekedett, hogy a nagy munka ne száraz ada­
tok, nevek és számok halmaza, hanem pontossága 
és megbízhatósága mellett is érdekes olvasmány 
legyen. 

A szerkesztés munkájában a szerkesztőt különö­
sen dr. EMcH Béla, a magyar földrajzi társasig tiii-
Mletbeli elnöke támogatta. Az egyei fejeietek a kö­
vetkező irók müvei: Shtwini'i ,1. no, llmitis: István, 
Choinoky Jenő, Borbál Vlnoae, Siiltmy Zoltán, 
Pmdanmky József, Bdtity Zsigmond, Kinyi József, 
<;rtlcri Mor. 1'fre.s Sándor, l'hiiriiifi Gusztáv, 
Balogh Margit, Bamm István, StUuay .lános, 
Lóeay Lajos, ttimothy Károh, EMMA (lyula és 
Dtmké Kálmán. BrétUt károk', MMti Sándor, K9> 
rtiti Albin, K. S<i<in Sándor, CftXmn Géza, Téglát 
(iábor. Kozma Ferencz és ENIMH Géza. Tizenhárom 
színes melléklet, tizenkilcnez egész lapnyi rajzmel­
léklet, 419 szövegkép és egy térkép szemlélteti kép­
ben is azt, a mit a gondosan megirt szöveg elmond 
s részletes pontos tárgymutató könnyíti meg hasz­
nálhatóságát. A kiváló dihzü munkát a hvaiikliu-
l'arsulai adta ki. A 716 lapra terjedő könyvára 
díszes vászonkötésben 15 korona. Ugyanannyi, mint 
az előbbi köteteké. 

Nagy Lajos: • Egye dűl > ; köUaményeh, t'X>-'>. 
Egy nyilvánvalóan nagyon fiatal ember kér e kis 
verskötettel bebocsáttatást az irodalomba. Ajánlásul 
hozza magával ifjúságát, romlatlan érzéseit, idealiz­
musát s költői hivatásában való őszinte, naiv hitét. 
A legfontosabb ajánlólevél azonban nincs még szá­
mára kiállítva: verseiből még nem látszik ki, vájjon 
van-e benne több is az ifjúság bcviilékenységénél,váj­
jon csakugyan költői hivatásé, ami verselésre kész­
teti, vagy csupán fiatalos, ábrándos beosvágv '.' Néha 
egy-egy szin, egy-egy hangulat mintha a költői kép­
zelet tüzében elevenedett volna meg, egy-egy sor 
újszerűen, frissen csendül, de aztán minduntalan 
lerontja a hatást az utána következő üres prózai 
részlet. Kész vers, a mely teljes hatást tenne, nincs 
a kötetben, strófa is kevés; szép sor, csinosabb for­
dulat azonban gyakran akad. Nyelvében van valami, 
a mi biztató; nemcsak hogy magyaros, hanem ele­
gendő szóbősége is van s néha kifejező is tud lenni. 
Tárgyai, eszmeköre nem lépik túl a konvenczionális 
lirai motívumok határait: szerelemről, szüleiről, 
vallásról énekel s azt énekli róluk, a mit majd min­
den fiatal verselő. Arra azonban több gondot kellett 
volna fordítania, hogy versei ez első bemutatkozá­
sára csinosabb formában jelenjenek meg; siket rí­
mei, nehézkes ritmusai arra vallanak, hogy még 
igen messze van attól a foktól, a melyen a technika 
nem nyűge, hanem szárnya a művészi alkotásnak. 
A 145 lapra tejedő kötet Kisbéren, Uaftl Kálmán 
nyomdájában jelent meg s ára 1 korona. Mutat­
ványul a következő kis verset közöljük belőle : 

Ingó-bingó rózsabokor. 
Ingó-bingó rózsabokrot fehér hó takarja, 
Barna kis lány jegykendőjét most himezi, varrja, 
Oly boldogan tekint ki a vihar zúgásába: 
— Úgy szövődik, úgy fonódik lelke aranyálma. 

Ingó-bingó rozsabokor rózsákkal megrakva. 
Halvány asszony jegykendőjót könnyükkel áztatja, 
Madárdallal olvad egybe fájó zokogása; 
Hogy szétfoszlott, hogy szétfoszlott lelke aranyálma. 

• Demosthenesi czím alatt öt felvonásos drámát 
adott ki Urálik Lajos, a ki számos eddigi munká­
jával a jogi irodalomban szerzett kiváló nevet. 
Drámája inkább olvasmánynak van szánva, mint 
a színpadnak ; nem annyira a cselekvény drámai 
fejlesztésére törekszik benne a szerző, mint inkább 
a párbeszéd tartalmasságára, eszméi bőségére s az 
ókori viszonyok jellemzetes rajzára. A füzet a 
Franklin-Társulatnál jelent meg, ára egy korona. 

•Osztályharczok a XIX. században*. Wolfner 
Pál e czím alatt egy gondos tanulmányozásra valló 
fűzetet adott ki, melyben a XIX. század történeté­
ről ad átnézetes képet az egyes társadalmi osztá­
lyok kialakulása s egymás közti súrlódása szem­
pontjából. Meghatározza az osztályharcz fogalmát, 
kifejti a középosztály helyzetét a század elején, 
kialakulását Angliában és a kontinentális államok­
ban, ismerteti a század első felének forradalmi 








